
Anlage 1 zum Formular COSAP oder Grabungsarbeiten – allegato 1 al modello COSAP oppure lavori di scavo

Marktgemeinde Lana
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Maria-Hilf-Str. 5
39011 Lana

Comune di Lana
Ufficio Tributi

Via Madonna del Sufraggio 5
39011 Lana

ANSUCHEN – Anordnung der Ortspolizei RICHIESTA – ordinanza della Polizia Locale

lt. Art. 8 der Gemeindeverordnung vom 17.03.2017 muss bei notwendigen
vollstädnigen  oder  teilweisen  Straßenschließungen  oder  sonstigen  den
Verkehr  einschränkenden  Eingriffen  gezielt  für  die  entsprechende
Andordnung im Ortspolizeiamt angesucht werden, wobei eine Vorlaufzeit
von mindestens 10 Tagen eingehalten werden muss.

Secondo l'articolo 8 del regolamento comunale del 17.03.2016 nel caso di
necessarie  chiusure  totali  o  parziali  di  strade  o  qualsiasi  altra  misura
limitante il traffico è da richiedere la rispettiva ordinanza presso l'Ufficio
della  Polizia  Locale, osservando  un  tempo  di  preavviso  di  almeno  10
giorni.

Der  Antragsteller  hat  für  die  Beschilderung  laut  der
Straßenverkehrsordnung Sorge zu tragen.

Il richiedente deve farsi carico della segnaletica prevista dal codice della
strada.

Alle Unternehmen (Einzelfirmen und Gesellschaften) sowie öffentliche Körperschaften müssen den Antrag mittels Pec-Mail einreichen (lana@legalmail.it).
Tutte le imprese (ditte individuale e società) nonchè enti pubblici devono inoltrare la domanda tramite pec-mail (lana@legalmail.it).

Der Antragsteller/il richiedente:
(Betrieb/ditta – Einzelperson/persona fisica)

Adresse/indirizzo:
(Straße,  Hausnummer,  Ort,  PLZ/via,  numero  civico,
luogo, CAP)

Steuernummer/codice fiscale:
MwSt.Nr./partita IVA

Angaben zum Ort/indicazione del luogo: (wo
werden  die  Arbeiten/Veranstaltungen
stattfinden/dove  si  svolgeranno  i
lavori/manifestazioni)
(Straßen/vie, Platz/piazza, Hausnummern/numeri civici)

Gasamtdauer der 
Arbeiten/Veranstaltungen/durata complessiva
dei lavori/della manifestazione/
(Tage/giorni, von/dal – bis/al)

Uhrzeit/orario
(von/dal – bis/al)

Umleitungen/deviazioni
(z.B. wegen Straßensperrung/p.e. a causa chiusura 
della strada)

Verkehrsregelung mittels:/regolamento 
stradale tramite:
(Ampel/semaforo, usw/ecc)

Der/die  Antragsteller/in  erklärt,  dass  die  Angaben  der  Wahrheit
entsprechen, sowie feststellbar und belegbar sind – Art. 43 des D.P.R. Nr.
45/2000 in geltender Fassung.Der/die Antragsteller/in erklärt in Kenntnis zu
sein,  dass  bei  Abgabe  unwahrer  Erklärungen  bzw.  bei  Erstellung  oder
Gebrauch von gefälschten Urkunden und Dokumenten, die vorgesehenen
strafrechtlichen Sanktionen angewandt  werden – Art.  76  des D.P.R.  Nr.
445/2000 in geltender Fassung.
Der/die Antragsteller/in erklärt, die DatenSchutzbestimmungen gelesen zu
haben und damit einverstanden zu sein.

l/la richiedente dichiara che tutte le informazioni riportate corrispondono a
verità e che sono accertabili/certificabili ai sensi dell’articolo 43 del D.P.R.
n.  445/2000  nel  testo  vigente.Il/la  richiedente  dichiara  di  essere  a
conoscenza delle sanzioni penali in caso di dichiarazioni false e uso di atti
falsi,  previste  dall’articolo  76  del  D.P.R.  n.  445/2000  nel  testo  vigente.

Il/la richiedente dichiara di avere letto le disposizioni sulla privacy e di
approvarne il contenuto.

Datum/data

Unterschrift/firma
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